
Zmluva o nakladaní s odpadmi

uzavretá v súlade ust. § 269 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov v spojení s § 81 ods. 13 zákona č. 79/2015 Z. z. 

o odpadoch v znení neskorších prepisov (ďalej len „Zmluva")

Článok I 
Zmluvné strany

KOVOMAT SLOVAKIA, s.r.o.
Dolný Val 118/64, Žilina 010 01 
Okresný súd Žilina 
Oddiel: Sro, Vložka číslo: 12181/L 
Branislav Országh - konateľ 
36 391 671
IBAN: SK45 1111 0000 0010 6506 9003 
SWIFT: UNCRSKBX

(ďalej len „Spoločnosť“)

Osoba oprávnená zastupovať a podpisovať Spoločnosť vo všetkých právnych veciach 
pred inštitúciami a orgánmi štátnej správy a samosprávy na území Slovenskej 
republiky na základe priloženého splnomocnenia;

Meno a priezvisko: RNDr. Marek Varga
Kontaktný e-mail: enviro@kovomat.sk

Obchodné meno: 
Sídlo:

Obchodný register:

Zastúpený:
IČO:

Bankové spojenie:

Názov: Mesto Levice
Adresa: Námestie hrdinov 1,934 32 Levice

Zastúpené: RNDr. Ján Krtík - primátor
IČO: 00 307 203

Bankové spojenie: IBAN: SK54 5600 0000 0022 0012 1009
SWIFT: KOMASK2X 

Kontaktný e-mail: odpady@levice.sk
(ďalej len „Mesto“)

Spoločnosť a Mesto spolu ďalej ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj ako
„Zmluvná strana“.
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článok II 
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán pri nakladaní 
so zložkami komunálneho odpadu vzniknutými a zozbieranými na území Mesta 
uvedených v bode 4 tohto článku Zmluvy.

2. Spoločnosti vzniká právo nakladať s odpadom uvedeným v bode 4 tohto článku 
Zmluvy dňom nadobudnutia platnosti a účinnosti Zmluvy a za podmienok a v rozsahu 
uvedenom v tejto Zmluve.

3. Spoločnosť vykonáva zber, výkup a zhodnocovanie odpadov na prevádzkarni: 
Mestský Majer 2, Levice.

4. Pre účely tejto Zmluvy sa komunálnym odpadom podfa Vyhlášky MŽP SR č. 
365/2015 2. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov rozumie:

• 20 01 01 papiera lepenka
• 20 01 04 obaly z kovu
• 20 01 23 vyradené zariadenia obsahujúce chlórfluórované uhľovodíky
• 20 01 33 batérie a akumulátory uvedené v 16 06 01,16 06 02, alebo 16 06 03 

a netriedené batérie a akumulátory obsahujúce tieto batérie
• 20 01 35 vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 

01 21 a 20 01 23, obsahujúce nebezpečné časti
• 20 01 36 vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 

01 21,20 01 23 a 20 01 35
• 20 01 40 kovy
• 20 01 40 01 meď, bronz, mosadz
• 20 01 40 02 hliník
• 20 01 40 03 olovo
• 20 01 40 04 zinok
• 20 01 40 05 železo a oceľ
• 20 01 40 06 cín
• 20 01 40 07 zmiešané kovy

Článok III
Povinnosti oprávnenej osoby pri nakladani s odpadmi

1. Spoločnosť sa zaväzuje vykonávať zber a výkup odpadov sama a prostredníctvom 
tretej osoby zabezpečovať prepravu a zhodnocovanie vyzbieraných odpadov, v súlade 
s týmito pravidlami:
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a) pri zbere a výkupe odpadov postupovať v súíade s platným programom odpadového 
hospodárstva Mesta, týkajúceho sa komunálnych odpadov a drobných stavebných 
odpadov,

b) dbať na to, aby ďalšie činnosti nakladania s odpadmi (preprava treťou osobou, 
zhodnocovanie) boli v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi pre 
odpadové hospodárstvo platnými v Slovenskej republike, ako aj všeobecne záväznými 
nariadeniami Mesta, ktoré sa týkajú nakladania s komunálnymi odpadmi,

c) zabezpečiť prednostne prípravu na opätovné použitie, v prípade, ak to nie je možné 
a účelné, zabezpečiť prednostne materiálové zhodnotenie odpadu.

2. Spoločnosť sa zaväzuje zaraďovať jednotlivé zložky komunálneho odpadu, 
s ktorým na základe tejto Zmluvy nakladá podľa Vyhlášky MŽP SR č. 365/2015 Z. z., 
ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov, oddelene viesť a uchovávať evidenciu podľa 
Vyhlášky MŽP SR č. 366/2015 Z. z. o evidenčnej povinnosti a ohlasovacej povinnosti, 
o množstve prijatých odpadov, spôsobe zabezpečenia zhodnotenia a za každý 
ukončený kalendárny rok zasielať vyplnené oznámenie o zbere alebo výkupe odpadu 
Mestu do 31. januára nasledujúceho po uplynutí kalendárneho roka.

3. Spoločnosť je povinná;

a) pri zbere alebo výkupe odpadu postupovať tak, aby nedošlo k ohrozeniu zdravia 
ľudí a ku škodám na životnom prostredí a majetku,

b) zamedziť takému konaniu, v dôsledku ktorého by došlo k umiestneniu už 
vyzbieraných odpadov do zberných nádob na komunálne odpady umiestnených na 
území Mesta v rámci ním zavedeného systému zberu komunálnych odpadov,

c) zamedziť takému konaniu, v dôsledku ktorého by došlo k zberu a výkupu už 
vytriedených zložiek komunálnych odpadov uložených v zberných nádobách, ktoré sú 
umiestnene na území Mesta v rámci nim zavedeného systému zberu komunálnych 
odpadov.

Článok IV 
Kontrola

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Mesto má právo kontrolovať plnenie Zmluvy za týchto 
podmienok:

a) poverení zamestnanci Mesta vykonávajúci kontrolu sú povinní sa preukázať 
splnomocnením,

b) týmto povereným zamestnancom Mesta Spoločnosť umožní nerušený vstup do 
svojich prevádzkových priestorov pri dodržiavaní bezpečnostných predpisov,
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c) týmto povereným zamestnancom Mesta Spoločnosť umožní nahliadnuť do 
písomných dokladov súvisiacich s činnosťou vyplývajúcou z tejto zmluvy.

2. Spoločnosť je povinná v prípade kontrolou zisteného nesúladu jej činnosti 
s príslušnými právnymi predpismi dať svoju činnosť do súladu v lehote, na ktorej sa 
s Mestom ph vykonávaní kontroly dohodne.

Článok V
Záverečné ustanovenia

1. Táto Zmluva umožňuje Mestu uzavrieť obdobnú zmluvu aj sinými oprávnenými 
osobami na území Mesta.

2. Spoločnosť vykonáva na území Mesta zber, výkup a zhodnocovanie komunálnych 
odpadov uvedených v článku II tejto Zmluvy bezodplatne.

3. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia.

4. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, na obdobie 5 (piatich) rokov odo dňa 
nadobudnutia jej účinnosti.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že platnosť tejto Zmluvy môže zaniknúť aj dohodou 
Zmluvných strán, alebo vypovedaním Zmluvy:

a) Dohoda Zmluvných strán o skončení platností Zmluvy musí byť písomná a platnosť 
Zmluvy v tomto prípade zaniká ku dňu, na ktorom sa Zmluvné strany dohodli.

b) Vypovedať Zmluvu môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán, pričom vypovedanie 
musí mať písomnú formu, musí byť odôvodnené a musí byť doručené druhej Zmluvnej 
strane na známu adresu. Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť prvý deň 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená 
druhej Zmluvnej strane.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy touto Zmluvou neupravené sa budú riadiť 
príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov.

7. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) rovnopisoch, z ktorých si každá Zmluvná 
strana ponechá 2 (dva) rovnopisy.

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jednotlivým ustanoveniam 
Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom tejto zmluvy Zmluvu vlastnoručne 
podpisujú. Ďalej vyhlasujú, že sú plne spôsobilí na právne úkony. Zmluvu uzatvárajú 
slobodne, vážne, nie v tiesni a ani za napadne nevýhodných podmienok.
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31, 01. jD2i,
j;' '

0 8. 02. 2024

V Žiline,
Doll
IČO

v Leviciach,

RNDr. MWk Varga 
splnomocrwty

RNDr. Ján Krtík 
primátor mesta
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